
Pârât: Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Conseil 
d'État (Belgia) — Interpretarea articolului 15 litera (c) din 
Directiva 2004/83/CE a Consiliului din 29 aprilie 2004 
privind standardele minime referitoare la condițiile pe care 
trebuie să le îndeplinească resortisanții țărilor terțe sau 
apatrizii pentru a putea beneficia de statutul de refugiat sau 
persoanele care, din alte motive, au nevoie de protecție inter­
națională și referitoare la conținutul protecției acordate (JO L 
304, p. 12, Ediție specială, 19/vol. 7, p. 52) — Refuzul acordării 
statutului de refugiat și al protecției subsidiare — Persoană care 
poate beneficia de protecție subsidiară — Noțiunea „conflict 
armat intern” — Interpretare autonomă specifică sau admisibi­
litate a unei interpretări conforme celei a dreptului internațional 
umanitar — Criterii de apreciere 

Dispozitivul 

Articolul 15 litera (c) din Directiva 2004/83/CE a Consiliului din 29 
aprilie 2004 privind standardele minime referitoare la condițiile pe 
care trebuie să le îndeplinească resortisanții țărilor terțe sau apatrizii 
pentru a putea beneficia de statutul de refugiat sau persoanele care, din 
alte motive, au nevoie de protecție internațională și referitoare la 
conținutul protecției acordate trebuie interpretat în sensul că existența 
unui conflict armat intern trebuie să fie admisă, în scopul aplicării 
acestei dispoziții, atunci când forțele regulate ale unui stat înfruntă 
unul sau mai multe grupuri armate sau când se confruntă două sau 
mai multe grupuri armate, fără să fie necesar ca acest conflict să poată 
fi calificat drept conflict armat care nu prezintă un caracter inter­
național în sensul dreptului internațional umanitar și fără ca inten­
sitatea înfruntărilor armate, nivelul de organizare a forțelor armate 
prezente sau durata conflictului să facă obiectul unei aprecieri 
distincte de cea a gradului de violență de pe teritoriul în cauză. 

( 1 ) JO C 235, 4.8.2012. 

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 23 ianuarie 2014 — 
Comisia Europeană/Regatul Belgiei 

(Cauza C-296/12) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Libera 
prestare a serviciilor — Libera circulație a capitalurilor — 
Impozit pe venit — Cotizații plătite în cadrul pensiei facul­
tative — Reducere de impozit aplicabilă numai plăților către 
instituțiile sau către fondurile stabilite în același stat membru 
— Coerența sistemului fiscal — Eficacitatea controalelor 

fiscale) 

(2014/C 93/10) 

Limba de procedură: olandeza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: R. Lyal și W. 
Roels, agenți) 

Pârât: Regatul Belgiei (reprezentanți: J.-C. Halleux et M. Jacobs, 
agenți) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Încălcarea articolelor 56 TFUE și 63 TFUE — Plăți pentru 
pensii facultative — Reducere de impozit — Plăți cu titlu 
definitiv efectuate în Belgia 

Dispozitivul 

1. Prin adoptarea și prin menținerea reducerii impozitului aplicabil 
cotizațiilor plătite în cadrul sistemului de pensii facultative, în 
măsura în care nu se aplică decât în cazul plăților către instituții 
și către fonduri stabilite în Belgia, Regatul Belgiei nu și-a înde­
plinit obligațiile care îi revin în temeiul articolului 56 TFUE. 

2. Obligă Regatul Belgiei la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 273, 8.9.2012. 

Hotărârea Curții (Camera a zecea) din 6 februarie 2014 
(cerere de decizie preliminară formulată de Curtea de 
Apel București — România) — E. ON Global Commodities 
SE, fostă E.On Energy Trading SE/Agenția Națională de 
Administrare Fiscală — Direcția Generală de Soluționare 
a Contestațiilor, Direcția Generală a Finanțelor Publice a 
Municipiului București — Serviciul de administrare a 

contribuabililor nerezidenți 

(Cauza C-323/12) ( 1 ) 

(Directiva 79/1072/CEE — Sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată — Persoane impozabile rezidente într-un 
alt stat membru — Sisteme de rambursare a TVA-ului — 
Persoane impozabile care au desemnat un reprezentant fiscal 
conform dispozițiilor naționale anterioare aderării la Uniune 
— Excludere — Noțiunea „persoană impozabilă care nu este 
stabilită pe teritoriul țării” — Condiția lipsei sediului 
comercial — Condiția lipsei unei livrări de bunuri sau a 
unei prestări de servicii — Livrări de energie electrică unor 
comercianți persoane impozabile — Directiva 2006/112/CE 

— Articolul 171) 

(2014/C 93/11) 

Limba de procedură: româna 

Instanța de trimitere 

Curtea de Apel București
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